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ZÁKON

ze dne 29. listopadu 2023

o požadavcích na přístupnost některých výrobků a služeb

Parlament se usnesl na tomto zákoně České re-
publiky:

ČÁST PRVNÍ

OBECNÁ USTANOVENÍ

§ 1

Předmět úpravy

Tento zákon zapracovává příslušný předpis
Evropské unie1) a upravuje požadavky na přístup-
nost některých výrobků a služeb, práva a povinnosti
poskytovatelů služeb při poskytování těchto služeb
a osob při dodávání těchto výrobků na trh, a výkon
státní správy v této oblasti.

§ 2

Působnost zákona

(1) Tento zákon se vztahuje na následující vý-
robky:

a) hardwarové počítačové systémy pro všeobecné
účely určené pro spotřebitele a jejich operační
systém,

b) samoobslužné platební terminály,

c) samoobslužné terminály určené k poskytování
služeb, u nichž se zajišťuje přístupnost podle
tohoto zákona, kterými jsou

1. bankomaty,

2. zařízení pro výdej přepravních dokladů,
3. odbavovací kiosky a

4. terminály poskytující informace,

d) koncová zařízení s interaktivním výpočetním
potenciálem určená pro spotřebitele k použití
pro služby elektronických komunikací,

e) koncová zařízení s interaktivním výpočetním

potenciálem určená pro spotřebitele k zajištění
přístupu k audiovizuálním mediálním službám,

f) čtečky elektronických knih.

(2) Tento zákon se vztahuje na tyto služby po-
skytované spotřebitelům:

a) služby elektronických komunikací,

b) služby poskytující přístup k audiovizuálním
mediálním službám,

c) finanční služby,

d) služby elektronického obchodování,

e) prodej elektronických knih a softwaru pro elek-
tronické knihy,

f) služby obchodní letecké dopravy, mezinárodní
a vnitrostátní linkové dopravy2), železniční do-
pravy a vodní dopravy, s výjimkou městské
nebo regionální dopravy, pokud jde o

1. internetové stránky,

2. služby poskytované na mobilních zařízeních
včetně mobilních aplikací,

3. elektronické přepravní doklady a služby
elektronického systému pro jejich výdej,

4. poskytování informací o dopravních služ-
bách včetně cestovních informací v reálném
čase,

5. samoobslužné terminály,

g) služby městské a regionální dopravy, pokud jde
o samoobslužné terminály.

(3) Tento zákon se nevztahuje na

a) služby poskytované poskytovatelem služby,
který je mikropodnikem,

b) služby elektronických komunikací, jde-li o pře-
nosové služby využívané pro poskytování slu-
žeb komunikace mezi stroji,
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1) Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/882 ze dne 17. dubna 2019 o požadavcích na přístupnost
u výrobků a služeb.

2) Zákon č. 111/1994 Sb., o silniční dopravě, ve znění pozdějších předpisů.



c) obsah internetových stránek a mobilních apli-
kací, kterým je mapa a související on-line ma-
pová služba, pokud jsou digitální formou spl-
ňující požadavky na přístupnost poskytnuty zá-
kladní informace umožňující navigaci,

d) obsah internetových stránek a mobilních apli-
kací, který nenáleží poskytovateli služby, ledaže
jej financuje, vytváří nebo jej může ovlivnit,

e) samoobslužné terminály instalované jako zabu-
dovaná součást dopravního prostředku.

§ 3

Vymezení pojmů

(1) Pro účely tohoto zákona se rozumí

a) audiovizuálními mediálními službami

1. služby rozhlasového a televizního vysílání
podle zákona o provozování rozhlasového
a televizního vysílání,

2. audiovizuální mediální služby na vyžádání
podle zákona o audiovizuálních mediálních
službách na vyžádání,

3. obchodní sdělení podle zákona o provozo-
vání rozhlasového a televizního vysílání,

4. audiovizuální obchodní sdělení podle zákona
o audiovizuálních mediálních službách na
vyžádání,

b) službami poskytujícími přístup k audiovizuál-
ním mediálním službám služby přenášené sí-
těmi elektronických komunikací, které jsou po-
užívány k určení audiovizuálních mediálních
služeb, k přijímání informací o nich a k jejich
výběru a sledování, jakož i veškeré poskytované
prvky, zejména otevřené nebo skryté titulky,
audiopopis nebo tlumočení do českého znako-
vého jazyka, které jsou výsledkem opatření k za-
jištění zpřístupnění těchto služeb pro osoby se
zrakovým a pro osoby se sluchovým postiže-
ním podle zákona o provozování rozhlasového
a televizního vysílání a zákona o audiovizuálních
mediálních službách na vyžádání, včetně elek-
tronického programového průvodce,

c) koncovým zařízením s interaktivním výpočet-

ním potenciálem zařízení umožňující interakci
s člověkem prostřednictvím přenosu dat, zvuku,
videa nebo jakékoliv jejich kombinace,

d) textem v reálném čase forma textové konverzace
s okamžitým přenosem znaků mezi dvěma nebo
více body, kdy je zadávaný text přenášen tak, že
uživatel vnímá konverzaci jako plynulou,

e) harmonizovanou normou norma podle čl. 2
bodu 1 písm. c) nařízení (EU) č. 1025/20123),
na niž byl zveřejněn odkaz v Úředním věstníku
Evropské unie,

f) technickou specifikací specifikace podle čl. 2
bodu 4 nařízení (EU) č. 1025/20122), která byla
stanovena předpisem Evropské komise přijatým
podle čl. 15 odst. 3 směrnice (EU) 2019/8821),

g) finančními službami

1. poskytování spotřebitelských úvěrů podle
§ 2 zákona o spotřebitelském úvěru, s výjim-
kou spotřebitelských úvěrů podle § 4 odst. 1
a § 5 odst. 1 až 3 zákona o spotřebitelském
úvěru,

2. poskytování investičních služeb podle § 4
odst. 2 písm. a), b), d) a e) a doplňkové in-
vestiční služby podle § 4 odst. 3 písm. a), b),
d) a e) zákona o podnikání na kapitálovém
trhu,

3. poskytování platebních služeb,

4. poskytování služeb spojených s platebním
účtem podle § 2 odst. 1 písm. j) zákona o pla-
tebním styku,

5. vydání a zpětná výměna elektronických pe-
něz podle § 4 odst. 1 zákona o platebním
styku,

h) platebním terminálem zařízení, jehož hlavním
účelem je umožnit provádění plateb prostřed-
nictvím platebních prostředků podle § 2 odst. 1
písm. d) zákona o platebním styku,

i) službami elektronického obchodování služby
poskytované na dálku prostřednictvím interne-
tových stránek nebo mobilních zařízení, elek-
tronickými prostředky a na individuální žádost
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3) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1025/2012 ze dne 25. října 2012 o evropské normalizaci, změně
směrnic Rady 89/686/EHS a 93/15/EHS a směrnic Evropského parlamentu a Rady 94/9/ES, 94/25/ES, 95/16/ES, 97/
/23/ES, 98/34/ES, 2004/22/ES, 2007/23/ES, 2009/23/ES a 2009/105/ES, a kterým se ruší rozhodnutí Rady 87/95/
/EHS a rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1673/2006/ES, v platném znění.



spotřebitele s cílem uzavřít spotřebitelskou
smlouvu,

j) podpůrnou technologií jakýkoli předmět, zaří-
zení, služba nebo systém výrobků včetně soft-
waru, které se používají ke zvýšení, udržení,
nahrazení nebo zlepšení schopností osoby vy-
užívat výrobky nebo služby,

k) operačním systémem software, který ovládá
rozhraní k perifernímu hardwaru, plánuje
úkoly, přiřazuje paměť a představuje standardní
rozhraní pro uživatele včetně grafického uživa-
telského rozhraní, pokud toto není zajištěno
žádným spuštěným programem, bez ohledu na
to, zda je tento software nedílnou součástí hard-
warového počítačového systému nebo samo-
statným softwarem pro něj určeným, s výjimkou
zavaděče operačního systému, základního
vstupně-výstupního systému (BIOS) nebo ji-
ného firmwaru požadovaného při zapínání nebo
při instalaci operačního systému,

l) hardwarovým počítačovým systémem kombi-
nace hardwaru tvořícího celý počítač, který se
vyznačuje víceúčelovou povahou a schopností
provádět pomocí vhodného softwaru běžné
operace, které uživatel požaduje,

m) elektronickou knihou digitální soubory tvořící
elektronickou verzi knihy, ke které lze přistu-
povat prostřednictvím čtečky elektronických
knih nebo k tomu určeným softwarem,

n) softwarem pro elektronické knihy software
určený k používání elektronických knih s výjim-
kou softwaru, který je součástí čtečky elektro-
nických knih,

o) čtečkou elektronických knih specializované za-
řízení zahrnující hardware i software, které se
používá k přístupu do souborů elektronických
knih, k jejich procházení, čtení a používání,

p) mikropodnikem osoba podle čl. 2 odst. 3 pří-
lohy I nařízení Komise (EU) č. 651/20144).

(2) Pro účely tohoto zákona se dále rozumí

a) elektronickými přepravními doklady jízdní do-
klady opravňující držitele v rámci jejich prosto-
rové a časové platnosti uzavřít jednu nebo více
přepravních smluv a související přepravní do-
klady opravňující držitele užívat další přepravní
služby, jakými jsou například rezervovaná mís-
ta, lůžka nebo lehátka, dodané držiteli v elektro-
nické podobě,

b) službami elektronického systému pro výdej
elektronických přepravních dokladů systém se
vzdáleným přístupem, který cestujícímu umož-
ní samoobslužný nákup přepravních dokladů,

c) službami obchodní letecké dopravy přeprava
cestujících podle čl. 2 písm. l) nařízení (ES)
č. 1107/20065), při provozování letů z letiště,
na letiště nebo přes letiště v České republice,

d) službami mezinárodní a vnitrostátní linkové do-
pravy služby podle čl. 2 odst. 1 a 2 nařízení
(EU) č. 181/20116),

e) službami železniční dopravy železniční pře-
prava cestujících podle čl. 2 odst. 1 nařízení
(EU) 2021/7827),

f) službami vodní dopravy přeprava cestujících
podle čl. 2 odst. 1 nařízení (EU) č. 1177/
/20108), s výjimkou přepravy podle čl. 2 odst. 2
tohoto nařízení,

g) službami městské dopravy služby dopravce
spočívající v pravidelné přepravě cestujících
pro potřeby města a jeho příměstských oblastí

1. městskou autobusovou dopravou, nebo

2. na dráze speciální, tramvajové, trolejbusové
nebo lanové,
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4) Nařízení Komise (EU) č. 651/2014 ze dne 17. června 2014, kterým se v souladu s články 107 a 108 Smlouvy pro-
hlašují určité kategorie podpory za slučitelné s vnitřním trhem, v platném znění.

5) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2006 ze dne 5. července 2006 o právech osob se zdravotním
postižením a osob s omezenou schopností pohybu a orientace v letecké dopravě.

6) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 181/2011 ze dne 16. února 2011 o právech cestujících v autobusové
a autokarové dopravě a o změně nařízení (ES) č. 2006/2004.

7) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/782 ze dne 29. dubna 2021 o právech a povinnostech cestujících
v železniční přepravě (přepracované znění).

8) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1177/2010 ze dne 24. listopadu 2010 o právech cestujících při
cestování po moři a na vnitrozemských vodních cestách a o změně nařízení (ES) č. 2006/2004.



h) službami regionální dopravy služby dopravce
spočívající v pravidelné přepravě cestujících ve
veřejné drážní osobní dopravě a veřejné linkové
dopravě pro potřeby regionu včetně přeshranič-
ního regionu

1. zajišťující dopravní obslužnost kraje nebo
obce, která není městskou dopravou, nebo

2. provozovaná mimo závazek veřejné služby
v přepravě cestujících.

(3) Pro účely tohoto zákona se rozumí uvede-
ním na trh první dodání výrobku na trh.

§ 4

Požadavky na přístupnost a volný pohyb

(1) Požadavky na přístupnost výrobků podle
§ 2 odst. 1 stanoví příloha č. 1 oddíly I a II.

(2) Požadavky na přístupnost služeb podle § 2
odst. 2 stanoví příloha č. 1 oddíly III a IV.

(3) Požadavky na přístupnost funkcí nebo
vlastností výrobků a služeb podle § 2, na které se
nevztahují požadavky na přístupnost podle odstav-
ce 1 nebo 2, stanoví příloha č. 5 k tomuto zákonu.

(4) Splňuje-li výrobek nebo služba požadavky
předpisu Evropské unie harmonizujícího podmínky
pro zajištění přístupnosti výrobků a služeb1), nesmí
orgány veřejné správy z hledisek upravených tímto
předpisem bránit v dodávání takového výrobku na
trh nebo poskytování takové služby na území České
republiky.

ČÁST DRUHÁ

PŘÍSTUPNOST VÝROBKŮ

§ 5

Výrobce

(1) Výrobce smí uvést na trh výrobek, pouze
pokud splňuje požadavky na přístupnost, a to i v pří-
padě, že dojde ke změně výrobku, nebo ke změně
harmonizované normy nebo technické specifika-
ce, na jejichž základě se prohlašuje shoda výrobku
podle § 16.

(2) Výrobce je povinen vyhotovit technickou
dokumentaci a provést postup posouzení shody sta-

novený v příloze č. 2 k tomuto zákonu. Po proká-
zání shody je výrobce povinen vypracovat prohlá-
šení o shodě a opatřit výrobek označením CE. Tech-
nickou dokumentaci a prohlášení o shodě je výrobce
povinen uchovávat po dobu 5 let ode dne uvedení
výrobku na trh.

(3) Výrobce je povinen uvést na výrobku číslo
typu, šarži, sériové číslo nebo jiný prvek umožňující
identifikaci výrobku. Neumožňuje-li to velikost
nebo povaha výrobku, je výrobce povinen uvést tyto
údaje na obalu výrobku nebo v dokladu, který je
k výrobku přiložen.

(4) Výrobce je povinen uvést na výrobku, nebo
neumožňuje-li to velikost nebo povaha výrobku, na
obalu výrobku nebo v dokladu přiloženém k vý-
robku jméno nebo obchodní firmu nebo ochrannou
známku a adresu místa, na kterém lze výrobce kon-
taktovat. Tyto údaje uvede způsobem snadno srozu-
mitelným konečným uživatelům a orgánům dozoru.

(5) Výrobce je povinen zajistit, aby k výrobku
byly v českém jazyce přiloženy návod k použití
a bezpečnostní informace. Návod k použití a bezpeč-
nostní informace musí být jasné, srozumitelné
a snadno pochopitelné.

(6) Zjistí-li výrobce, že výrobek, který uvedl na
trh, nesplňuje požadavky na přístupnost, je povinen
bez zbytečného odkladu přijmout opatření ke zjed-
nání nápravy, nebo stáhnout výrobek z trhu. Vý-
robce je povinen bezodkladně informovat orgán do-
zoru o tom, že výrobek nesplňuje požadavky na pří-
stupnost, o povaze a příčinách nesouladu a přijatých
nápravných opatřeních nebo stažení výrobku z trhu.
Výrobce je povinen vést evidenci výrobků nesplňu-
jících požadavky na přístupnost a s tím související
evidenci stížností.

(7) Výrobce je oprávněn písemně pověřit
zplnomocněného zástupce, aby v rozsahu svého po-
věření jednal jeho jménem.

§ 6

Zplnomocněný zástupce

(1) Zplnomocněný zástupce plní úkoly v roz-
sahu svého pověření, které mu musí umožňovat ale-
spoň
a) uchovávat prohlášení o shodě a technickou do-

kumentaci,

b) poskytnout orgánu dozoru informace a doku-
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mentaci nezbytné k prokázání shody výrobku
s požadavky na přístupnost,

c) spolupracovat s orgánem dozoru při činnostech,
jejichž cílem je odstranit nesoulad výrobku s po-
žadavky na přístupnost.

(2) Součástí pověření zplnomocněného zá-
stupce nesmějí být povinnosti stanovené v § 5 odst. 1
a vyhotovení technické dokumentace.

(3) Zplnomocněný zástupce je povinen uchová-
vat technickou dokumentaci a prohlášení o shodě po
dobu 5 let ode dne uvedení výrobku na trh.

§ 7

Dovozce

(1) Dovozce smí uvádět na trh výrobek, pouze
pokud splňuje požadavky na přístupnost.

(2) Dovozce je povinen

a) před uvedením výrobku na trh zajistit, aby vý-
robce

1. provedl postup posouzení shody stanovený
v příloze č. 2 k tomuto zákonu a vyhotovil
technickou dokumentaci,

2. opatřil výrobek označením CE,

3. splnil povinnosti stanovené v § 5 odst. 3 a 4,

4. přiložil k výrobku návod k použití a bezpeč-
nostní informace podle § 5 odst. 5,

b) uchovávat technickou dokumentaci a kopii pro-
hlášení o shodě po dobu 5 let ode dne uvedení
výrobku na trh.

(3) Dovozce je povinen uvést na výrobku, nebo
neumožňuje-li to velikost nebo povaha výrobku, na
obalu výrobku nebo v dokladu přiloženém k vý-
robku jméno nebo obchodní firmu nebo ochrannou
známku a adresu místa, na kterém lze dovozce kon-
taktovat. Tyto údaje uvede způsobem snadno srozu-
mitelným konečným uživatelům a orgánům dozoru.

(4) Zjistí-li dovozce, že výrobek, který hodlá
uvést na trh, nesplňuje požadavky na přístupnost,
je o tom povinen bezodkladně informovat výrobce
a orgán dozoru.

(5) Zjistí-li dovozce, že výrobek, který uvedl na
trh, nesplňuje požadavky na přístupnost, je povinen
bez zbytečného odkladu přijmout opatření k uvedení
výrobku do souladu s těmito požadavky, nebo stáh-
nout výrobek z trhu. Dovozce je povinen bezod-

kladně informovat orgán dozoru o tom, že výrobek
nesplňuje požadavky na přístupnost, o povaze a pří-
činách nesouladu a přijatých opatřeních k uvedení
výrobku do souladu s požadavky na přístupnost
nebo stažení výrobku z trhu. Dovozce je povinen
vést evidenci výrobků nesplňujících požadavky na
přístupnost a s tím související evidenci stížností.

§ 8

Distributor

(1) Distributor je povinen jednat s řádnou péčí
tak, aby výrobky jím dodávané na trh splňovaly po-
žadavky na přístupnost, a zajišťovat, aby po dobu,
po kterou s výrobky před dodáním na trh nakládá,
nebyl skladovacími a přepravními podmínkami
ohrožen soulad výrobků s požadavky na přístup-
nost.

(2) Distributor je povinen před dodáním vý-
robku na trh ověřit, zda je výrobek opatřen označe-
ním CE, zda jsou k němu přiloženy návod k použití
a bezpečnostní informace podle § 5 odst. 5 a zda vý-
robce a dovozce splnili povinnosti stanovené v § 5
odst. 3 a 4 a § 7 odst. 3.

(3) Zjistí-li distributor před dodáním výrobku
na trh, že výrobek nesplňuje požadavky na přístup-
nost, je o tom povinen bezodkladně informovat vý-
robce nebo dovozce a orgán dozoru.

(4) Zjistí-li distributor, že výrobek, který dodal
na trh, nesplňuje požadavky na přístupnost, je povi-
nen bez zbytečného odkladu přijmout opatření
k uvedení výrobku do souladu s těmito požadavky,
nebo stáhnout výrobek z trhu. Distributor je povi-
nen bezodkladně informovat orgán dozoru o tom, že
výrobek nesplňuje požadavky na přístupnost, o po-
vaze a příčinách nesouladu a přijatých opatřeních
k uvedení výrobku do souladu s požadavky na pří-
stupnost nebo stažení výrobku z trhu.

§ 9

Případy, ve kterých se povinnosti výrobců
vztahují na dovozce a distributory

Dovozce nebo distributor je pro účely tohoto
zákona považován za výrobce, na kterého se vzta-
hují povinnosti výrobce,

a) uvedl-li výrobek na trh pod svým jménem, ob-
chodní firmou nebo ochrannou známkou, nebo
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b) upravil-li výrobek uvedený na trh takovým
způsobem, který může ovlivnit jeho shodu s po-
žadavky na přístupnost.

§ 10

Identifikace subjektů nakládajících s výrobky

Výrobce, zplnomocněný zástupce, dovozce
a distributor je povinen identifikovat na výzvu
orgánu dozoru každého výrobce, zplnomocněného
zástupce, dovozce a distributora, který mu nebo kte-
rému za účelem dodání výrobku na trh předal tento
výrobek, a to po dobu 5 let ode dne jeho předání.

§ 11

Prohlášení o shodě

(1) Prohlášením o shodě výrobce potvrzuje, že
při posuzování shody bylo u výrobku prokázáno
splnění požadavků na přístupnost. Postupuje-li vý-
robce podle § 15 odst. 1, uvede v prohlášení o shodě,
které požadavky na přístupnost nebyly splněny.

(2) Prohlášení o shodě se vypracovává v českém
jazyce a obsahuje údaje uvedené v příloze č. 3 k to-
muto zákonu. Výrobce je povinen prohlášení o shodě
při změně údajů aktualizovat.

(3) Pokud se na výrobek vztahuje více právních
předpisů, které zapracovávají požadavky předpisů
Evropské unie, nebo přímo použitelných předpisů
Evropské unie vyžadujících vypracování prohlášení
o shodě, vypracuje se jediné prohlášení o shodě s od-
kazy na všechny tyto předpisy Evropské unie, včetně
odkazů na jejich vyhlášení.

§ 12

Označení CE

Kromě obecných zásad podle přímo použitel-
ného předpisu Evropské unie9) musí být označení
CE umístěno viditelně, čitelně a nesmazatelně na vý-
robek nebo na jeho výrobní štítek před jeho uvede-
ním na trh. Neumožňuje-li to velikost nebo povaha
výrobku, umístí se na obal nebo do dokladu, který je
k výrobku přiložen.

ČÁST TŘETÍ

PŘÍSTUPNOST SLUŽEB

Poskytovatel služby

§ 13

(1) Poskytovatel služby je povinen zajistit, aby
služba, kterou poskytuje, splňovala požadavky na
přístupnost. Poskytovatel služby zajistí, aby poža-
davky na přístupnost tato služba splňovala po celou
dobu jejího poskytování, a to i v případě, že dojde
ke změně v poskytované službě, v požadavku na
přístupnost nebo v harmonizované normě nebo
technické specifikaci, s nimiž je služba ve shodě
podle § 16.

(2) Zjistí-li poskytovatel služby, že služba ne-
splňuje požadavky na přístupnost, je povinen bez
zbytečného odkladu přijmout opatření k uvedení
služby do souladu s těmito požadavky. Poskytovatel
služby je povinen bezodkladně informovat orgán
dozoru, v jehož správním obvodu službu poskytuje,
o tom, že služba nesplňuje požadavky na přístup-
nost, o povaze a příčinách nesouladu a přijatých opa-
třeních k uvedení služby do souladu s požadavky na
přístupnost.

§ 14

(1) Poskytovatel služby zveřejní ve všeobec-
ných obchodních podmínkách nebo v obdobném
dokumentu informace, jak služba splňuje požadavky
na přístupnost, včetně popisu jednotlivých poža-
davků na přístupnost. Poskytovatel služby poskytne
tyto informace na žádost i ve zvukové formě; v pří-
padě, že tyto informace zveřejní na internetových
stránkách, musí být zpřístupněny v běžně přístup-
ných formátech.

(2) Poskytovatel služby za podmínek uvede-
ných v odstavci 1 dále zveřejní

a) všeobecný popis služby,

b) vysvětlivky nezbytné k pochopení fungování
služby.

(3) Při zveřejňování informací může poskyto-
vatel služby odkázat na splnění požadavků na pří-
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stupnost v harmonizované normě nebo technické
specifikaci, s níž je služba ve shodě podle § 17.

(4) Informace podle odstavců 1 a 2 zveřejňuje
poskytovatel služby po celou dobu jejího poskyto-
vání, a to tak, aby tyto informace byly přístupné
i osobám se zdravotním postižením.

ČÁST ČTVRTÁ

SPOLEČNÁ USTANOVENÍ
PRO PŘÍSTUPNOST VÝROBKŮ A SLUŽEB

§ 15

Zásadní změna a nepřiměřená zátěž

(1) Výrobce nebo poskytovatel služby není po-
vinen splnit požadavky na přístupnost v rozsahu,
v jakém by shoda s požadavky na přístupnost
a) vyžadovala zásadní změnu výrobku nebo

služby, nebo
b) pro něj měla za následek nepřiměřenou zátěž na

základě kritérií stanovených v příloze č. 4 k to-
muto zákonu.

(2) Výrobce nebo poskytovatel služby může
postupovat podle odstavce 1 za předpokladu, že vy-
pracuje posouzení prokazující, že by zajištění shody
výrobku nebo služby s požadavky na přístupnost
vedlo k zásadní změně výrobku nebo služby nebo
mělo pro výrobce nebo poskytovatele služby za ná-
sledek nepřiměřenou zátěž (dále jen „posouzení“).
Na výrobce nebo poskytovatele služby, který obdrží
na zajištění shody s požadavky na přístupnost do-
taci, dar nebo jiné obdobné plnění, se odstavec 1
písm. b) nevztahuje.

(3) Posouzení a podklady pro jeho vypracování
uchovává výrobce, zplnomocněný zástupce, do-
vozce a distributor, který výrobek dodal na trh, nebo
poskytovatel služby po dobu 5 let ode dne, kdy do-
dal výrobek na trh naposledy nebo kdy naposledy
poskytl službu. Výrobce, dovozce a distributor,
který je mikropodnikem, nemá povinnost posouzení
předkládat orgánu dozoru.

(4) Při změně služby, vždy však nejpozději do
5 let ode dne vypracování posledního posouzení,
poskytovatel služby, který postupuje podle od-
stavce 1 písm. b), vypracuje pro každou službu nové
posouzení. Poskytovatel služby, který postupuje po-
dle odstavce 1 písm. b), vypracuje nové posouzení

také na výzvu orgánu dozoru v jím stanovené při-
měřené lhůtě, pokud má orgán dozoru o nepřiměřené
zátěži důvodnou pochybnost.

(5) Výrobce, zplnomocněný zástupce, dovozce
nebo distributor před dodáním výrobku na trh nebo
poskytovatel služby před zahájením jejího poskyto-
vání informuje orgán dozoru, že výrobek nebo
služba nebude plnit požadavky na přístupnost podle
odstavce 1. V této informaci uvede zejména

a) výrobek nebo službu, kterých se nesplnění po-
žadavků na přístupnost podle odstavce 1 týká,

b) důvod podle odstavce 1, který umožňuje ne-
splnění požadavků na přístupnost,

c) požadavky na přístupnost, které výrobek nebo
služba nebude podle odstavce 1 splňovat,

d) datum provedení posouzení.

(6) Postupuje-li výrobce nebo poskytovatel
služby podle odstavce 1 písm. b), přiloží výrobce,
zplnomocněný zástupce, dovozce, distributor nebo
poskytovatel služby k informaci podle odstavce 5
rovněž čestné prohlášení výrobce nebo poskytova-
tele služby, že neobdržel na zajištění přístupnosti
dotaci, dar nebo jiné obdobné plnění.

(7) Povinnost informovat orgán dozoru podle
odstavce 5 nemá výrobce, dovozce nebo distributor,
který je mikropodnikem.

§ 16

Předpoklad shody

(1) Splnění harmonizované normy nebo její
části se považuje za splnění požadavků na přístup-
nost v rozsahu, v jakém se tato harmonizovaná
norma nebo její část na tyto požadavky vztahuje.

(2) Nebyl-li zveřejněn odkaz na harmonizova-
nou normu, považuje se splnění technické specifi-
kace nebo její části za splnění požadavků na přístup-
nost v rozsahu, v jakém se tato technická specifikace
nebo její část na tyto požadavky vztahuje.

§ 17

Požadavky na přístupnost podle jiných předpisů

(1) Splnění požadavků na přístupnost podle to-
hoto zákona u výrobku nebo služby, na něž se tento
zákon vztahuje, se považuje za splnění požadavků na
přístupnost stanovených pro tento výrobek nebo
službu jiným právním předpisem nebo jiným přímo
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použitelným předpisem Evropské unie, ledaže tento
jiný předpis takový postup vylučuje.

(2) Služba splňuje požadavky na přístupnost
podle tohoto zákona, splňuje-li požadavky poskyto-
vání přístupných informací a informací o přístupnosti
stanovené v nařízeních (ES) č. 261/200410), (ES)
č. 1107/20065), (EU) 1177/20108), (EU) č. 181/
/20116), (EU) 2021/7827) a v příslušných provádě-
cích předpisech přijatých na základě předpisu
Evropské unie v oblasti interoperability železničního
systému11). Stanoví-li tento zákon další požadavky
na přístupnost k těm, které jsou stanovené podle
věty první, považuje se služba za splňující poža-
davky na přístupnost podle tohoto zákona, pokud
splňuje i tyto další požadavky.

§ 18

Doplňkový způsob zajištění přístupnosti

Obsahuje-li požadavek na přístupnost stano-
vený v příloze č. 1 k tomuto zákonu specifický tech-
nický požadavek, lze tento specifický požadavek na
přístupnost splnit způsobem uvedeným v příloze č. 5
k tomuto zákonu za předpokladu, že je tímto způ-
sobem zajištěna rovnocenná přístupnost.

ČÁST PÁTÁ

DOZOR

§ 19

Orgány dozoru

(1) Orgánem dozoru nad dodržováním povin-
ností stanovených tímto zákonem pro výrobky je
Česká obchodní inspekce.

(2) Orgánem dozoru nad dodržováním povin-

ností stanovených tímto zákonem pro služby je Čes-
ká obchodní inspekce s výjimkou služeb

a) podle § 2 odst. 2 písm. a), kde je orgánem do-
zoru Český telekomunikační úřad,

b) podle § 2 odst. 2 písm. b), kde je orgánem do-
zoru Rada pro rozhlasové a televizní vysílání,

c) podle § 2 odst. 2 písm. f), pokud jde o meziná-
rodní linkovou dopravu, kde je orgánem do-
zoru Ministerstvo dopravy,

d) podle § 2 odst. 2 písm. f), pokud jde o vnitro-
státní linkovou dopravu, s výjimkou městské
autobusové dopravy, kde je orgánem dozoru
krajský úřad,

e) podle § 2 odst. 2 písm. f), pokud jde o služby
železniční přepravy cestujících, kde je orgánem
dozoru Drážní úřad,

f) podle § 2 odst. 2 písm. f), pokud jde o služby
letecké přepravy cestujících, kde je orgánem do-
zoru Úřad pro civilní letectví,

g) podle § 2 odst. 2 písm. f), pokud jde o služby
vodní přepravy cestujících, kde je orgánem do-
zoru Státní plavební správa,

h) podle § 2 odst. 2 písm. g), pokud jde o městskou
autobusovou dopravu a služby na dráze spe-
ciální, tramvajové, trolejbusové nebo lanové,
kde je orgánem dozoru Magistrát hlavního
města Prahy a obecní úřad obce s rozšířenou
působností.

(3) Místní příslušnost orgánu dozoru podle od-
stavce 2 je určena místem poskytování služby.

(4) Pověření k výkonu dozoru může mít formu
průkazu vydaného podle jiného právního před-
pisu12).
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Zákon č. 266/1994 Sb., o dráhách, ve znění pozdějších předpisů.
Zákon č. 49/1997 Sb., o civilním letectví, ve znění pozdějších předpisů.
Zákon č. 114/1995 Sb., o vnitrozemské plavbě, ve znění pozdějších předpisů.
Zákon č. 64/1986 Sb., o České obchodní inspekci, ve znění pozdějších předpisů.
Zákon č. 127/2005 Sb., o elektronických komunikacích a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o elektro-
nických komunikacích), ve znění pozdějších předpisů.



Dozor nad přístupností výrobků

§ 20

(1) Nesplňuje-li výrobek požadavky tohoto zá-
kona, vyzve orgán dozoru výrobce, dovozce nebo
distributora, aby v jím stanovené přiměřené lhůtě
přijal opatření k uvedení výrobku do souladu s nimi.

(2) Nepřijme-li výrobce, dovozce nebo distri-
butor opatření podle odstavce 1, vyzve jej orgán do-
zoru, aby v jím stanovené přiměřené lhůtě výrobek
stáhl z trhu.

(3) Nestáhl-li výrobce, dovozce nebo distribu-
tor výrobek z trhu podle odstavce 2, zakáže orgán
dozoru dodávání tohoto výrobku na trh nebo roz-
hodne o jeho stažení z trhu. Orgán dozoru rozhod-
nutí podle věty první zruší nebo změní, pokud vý-
robce, dovozce nebo distributor přijme opatření po-
dle odstavce 1 nebo nesoulad s požadavky tohoto
zákona odstraní.

§ 21

(1) Je-li výrobek dodáván na trh v jiném člen-
ském státě Evropské unie nebo smluvním státě Do-
hody o Evropském hospodářském prostoru (dále jen
„členský stát“), informuje orgán dozoru v souladu
s čl. 34 nařízení (EU) 2019/102013) Evropskou ko-
misi a ostatní členské státy prostřednictvím infor-
mačního a komunikačního systému pro dozor nad
trhem (dále jen „informační a komunikační systém“)
o výsledcích hodnocení a o nápravných opatřeních,
která výrobce, dovozce nebo distributor přijal nebo
má přijmout.

(2) Obdrží-li orgán dozoru informaci o postupu
jiného členského státu vůči výrobku, který nesplňuje
požadavky na přístupnost, a shledá-li orgán dozoru
postup jiného členského státu jako důvodný, zakáže
dodávání tohoto výrobku na trh nebo rozhodne
o jeho stažení z trhu. O tomto opatření a o všech
doplňujících údajích, které se týkají nesouladu vý-
robku s požadavky na přístupnost, neprodleně infor-
muje Evropskou komisi a ostatní členské státy pro-
střednictvím informačního a komunikačního systé-
mu.

(3) O rozhodnutí podle § 21 odst. 2 orgán do-

zoru neprodleně informuje Evropskou komisi
a ostatní členské státy prostřednictvím informačního
a komunikačního systému. Součástí této informace
jsou rovněž veškeré dostupné údaje, zejména údaje
nezbytné pro identifikaci výrobku, údaje o jeho pů-
vodu a povaze nesouladu s požadavky na přístup-
nost, údaje o povaze a trvání přijatých nápravných
opatření a stanoviska dotčeného výrobce, dovozce
nebo distributora. Orgán dozoru rovněž uvede,
zda důvodem nesouladu výrobku s požadavky na
přístupnost je nesplnění požadavků na přístupnost
nebo nedostatek v harmonizované normě nebo
v technické specifikaci podle § 16.

(4) Neshledá-li orgán dozoru důvod k postupu
podle odstavce 2, neprodleně o tom, jakož i o důvo-
dech, které ho k nesouhlasu vedly, informuje Evrop-
skou komisi a ostatní členské státy prostřednictvím
informačního a komunikačního systému.

§ 22

Orgán dozoru zveřejní na svých internetových
stránkách seznam výrobků, které nesplňují poža-
davky na přístupnost.

§ 23

Při dozoru nad trhem s výrobky, pokud jde
o požadavky na přístupnost, se postupuje rovněž
podle čl. 2 odst. 3, čl. 10 odst. 1, 2, 5 a 6, čl. 11
odst. 2, 3, 5 a 7, čl. 13, čl. 14 odst. 1 a 2, čl. 14 odst. 4
písm. a), b), e) a j), čl. 16 odst. 3 písm. g), čl. 16
odst. 5, čl. 17, 18, 22, čl. 28 odst. 2 a 3, čl. 33 odst. 1
písm. i) a k), čl. 34 odst. 3 písm. a) a čl. 34 odst. 4
nařízení (EU) 2019/102013).

§ 24

Dozor nad přístupností služeb

(1) Nesplňuje-li služba požadavky tohoto zá-
kona, vyzve orgán dozoru poskytovatele služby,
aby v přiměřené lhůtě přijal opatření k uvedení
služby do souladu s nimi.

(2) Orgán dozoru zveřejní na svých interneto-
vých stránkách seznam služeb, které nesplňují poža-
davky na přístupnost.
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ČÁST ŠESTÁ

PŘESTUPKY

§ 25

(1) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se
dopustí přestupku tím, že

a) opatří výrobek neoprávněně označením CE,
nebo

b) neoprávněně vypracuje nebo pozmění prohlá-
šení o shodě.

(2) Právnická nebo podnikající fyzická osoba
jako výrobce se dopustí přestupku tím, že

a) uvede na trh výrobek v rozporu s § 5 odst. 1,

b) v rozporu s § 5 odst. 2

1. nevyhotoví technickou dokumentaci,

2. neprovede postup posouzení shody,

3. nevypracuje prohlášení o shodě za podmínek
stanovených v § 11, nebo

4. neopatří výrobek označením CE za podmí-
nek stanovených v § 12,

c) neuchovává technickou dokumentaci nebo pro-
hlášení o shodě v souladu s § 5 odst. 2,

d) v rozporu s § 5 odst. 3 neuvede číslo typu, šarži,
sériové číslo nebo jiný prvek umožňující iden-
tifikaci výrobku,

e) neuvede jméno nebo obchodní firmu nebo
ochrannou známku a adresu v souladu s § 5
odst. 4,

f) nezajistí, aby byly k výrobku přiloženy návod
k použití a bezpečnostní informace v souladu
s § 5 odst. 5,

g) v rozporu s § 5 odst. 6 nepřijme bez zbytečného
odkladu opatření ke zjednání nápravy nebo ne-
stáhne výrobek z trhu,

h) opakovaně neinformuje orgán dozoru v souladu
s § 5 odst. 6,

i) v rozporu s § 5 odst. 6 nevede evidenci výrobků
nesplňujících požadavky na přístupnost nebo
s tím související evidenci stížností,

j) neaktualizuje prohlášení o shodě v souladu
s § 11 odst. 2, nebo

k) v rozporu s § 15 odst. 2

1. nevypracuje posouzení, nebo

2. postupuje podle § 15 odst. 1 písm. b), i když

obdržel dotaci, dar nebo jiné obdobné plnění
na zajištění přístupnosti.

(3) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se
jako zplnomocněný zástupce dopustí přestupku tím,
že

a) neuchovává prohlášení o shodě a technickou
dokumentaci v souladu s § 6 odst. 1 písm. a)
nebo ji neuchovává v souladu s § 6 odst. 3, nebo

b) neposkytne orgánu dozoru informace nebo
s orgánem dozoru nespolupracuje v souladu
s § 6 odst. 1 písm. b) nebo c).

(4) Právnická nebo podnikající fyzická osoba
jako dovozce se dopustí přestupku tím, že

a) v rozporu s § 7 odst. 1 uvede na trh výrobek,
který nesplňuje požadavky na přístupnost,

b) v rozporu s § 7 odst. 2 písm. a) před uvedením
výrobku na trh nezajistí, aby výrobce

1. provedl postup posouzení shody a vyhotovil
technickou dokumentaci,

2. opatřil výrobek označením CE,

3. splnil povinnosti stanovené v § 5 odst. 3 a 4,
nebo

4. přiložil k výrobku návod k použití a bezpeč-
nostní informace podle § 5 odst. 5,

c) neuchovává technickou dokumentaci a kopii
prohlášení o shodě v souladu s § 7 odst. 2
písm. b),

d) neuvede jméno nebo obchodní firmu nebo
ochrannou známku a adresu v souladu s § 7
odst. 3,

e) neinformuje orgán dozoru nebo výrobce v sou-
ladu s § 7 odst. 4,

f) v rozporu s § 7 odst. 5 nepřijme bez zbytečného
odkladu opatření k uvedení výrobku do sou-
ladu s požadavky na přístupnost nebo nestáhne
výrobek z trhu,

g) opakovaně neinformuje orgán dozoru v souladu
s § 7 odst. 5, nebo

h) nevede evidenci výrobků nesplňujících poža-
davky na přístupnost nebo s tím související evi-
denci stížností v souladu s § 7 odst. 5.

(5) Právnická nebo podnikající fyzická osoba
jako distributor se dopustí přestupku tím, že

a) v rozporu s § 8 odst. 1 nejedná s řádnou péčí
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nebo nezajišťuje soulad výrobků s požadavky
na přístupnost,

b) v rozporu s § 8 odst. 2 neověří před dodáním
výrobku na trh, zda

1. je výrobek opatřen označením CE,

2. jsou k němu přiloženy návod k použití a bez-
pečnostní informace v souladu s § 5 odst. 5,
nebo

3. výrobce a dovozce splnili povinnosti stano-
vené v § 5 odst. 3 a 4 a § 7 odst. 3,

c) v rozporu s § 8 odst. 3 neinformuje výrobce
nebo dovozce nebo orgán dozoru o tom, že vý-
robek nesplňuje požadavky na přístupnost,

d) v rozporu s § 8 odst. 4 nepřijme bez zbytečného
odkladu opatření k uvedení výrobku do sou-
ladu s požadavky na přístupnost nebo nestáhne
výrobek z trhu, nebo

e) opakovaně neinformuje orgán dozoru v souladu
s § 8 odst. 4.

(6) Právnická nebo podnikající fyzická osoba
jako výrobce, zplnomocněný zástupce, dovozce
nebo distributor se dopustí přestupku tím, že
a) v rozporu s § 10 neidentifikuje výrobce, zplno-

mocněného zástupce, dovozce nebo distribu-
tora, který mu nebo kterému výrobek předal,

b) neuchovává posouzení a podklady v souladu
s § 15 odst. 3,

c) neinformuje v souladu s § 15 odst. 5 orgán do-
zoru, že výrobek nebude plnit požadavky na
přístupnost nebo informace neobsahuje přede-
psané náležitosti, nebo

d) v rozporu s § 15 odst. 6 nepřiloží k informaci
čestné prohlášení, že neobdržel na zajištění pří-
stupnosti dotaci, dar nebo jiné obdobné plnění.

(7) Poskytovatel služby se dopustí přestupku
tím, že
a) nezajistí, aby poskytovaná služba splňovala po-

žadavky na přístupnost v souladu s § 13 odst. 1,
b) v rozporu s § 13 odst. 2 nepřijme bez zbyteč-

ného odkladu opatření k uvedení služby do
souladu s požadavky na přístupnost,

c) opakovaně neinformuje orgán dozoru v souladu
s § 13 odst. 2,

d) v rozporu s § 14 odst. 1 nezveřejní informace
o způsobu splnění požadavků na přístupnost
nebo je na žádost neposkytne ve zvukové formě

nebo je nezpřístupní na internetových stránkách
v běžně přístupných formátech,

e) nezveřejní informace v souladu s § 14 odst. 2,

f) v rozporu s § 14 odst. 4 nezveřejňuje informace
po celou dobu poskytování služby, nebo je ne-
zpřístupňuje i osobám se zdravotním postiže-
ním,

g) v rozporu s § 15 odst. 2

1. nevypracuje posouzení, nebo

2. postupuje podle § 15 odst. 1 písm. b), i když
obdržel dotaci, dar nebo jiné obdobné plnění
na zajištění přístupnosti,

h) neuchovává posouzení a podklady v souladu
s § 15 odst. 3,

i) nevypracuje nové posouzení v souladu s § 15
odst. 4,

j) v rozporu s § 15 odst. 5 neinformuje orgán do-
zoru, že služba nebude plnit požadavky na pří-
stupnost, nebo informace neobsahuje přede-
psané náležitosti,

k) v rozporu s § 15 odst. 6 nepřiloží k informaci
čestné prohlášení, že neobdržel na zajištění pří-
stupnosti dotaci, dar nebo jiné obdobné plnění,
nebo

l) nepřijme v přiměřené lhůtě opatření podle § 24
odst. 1.

(8) Za přestupek lze uložit pokutu do

a) 10 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle od-
stavce 2 písm. a) nebo g), odstavce 4 písm. a)
nebo f), odstavce 5 písm. a) nebo d) nebo od-
stavce 7 písm. a), b) nebo l),

b) 5 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle od-
stavce 1 písm. a) nebo b), odstavce 2 písm. b),
c), j) nebo k), odstavce 3 písm. a), odstavce 4
písm. b, c) nebo i), odstavce 5 písm. b), od-
stavce 6 písm. a) nebo odstavce 7 písm. g),

c) 2 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle od-
stavce 2 písm. d), e) nebo f), odstavce 4
písm. d), odstavce 5 písm. c), odstavce 6
písm. b) nebo d) nebo odstavce 7 písm. h), i),
j) nebo k), nebo

d) 1 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle od-
stavce 2 písm. h) nebo i), odstavce 3 písm. b),
odstavce 4 písm. e), g) nebo h), odstavce 5
písm. e), odstavce 6 písm. c) nebo odstavce 7
písm. c), d), e) nebo f).
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§ 26

(1) Přestupky podle tohoto zákona projednává
správní orgán, který podle § 19 vykonává dozor nad
povinností, která byla porušena.

(2) Pokuty vybírá orgán dozoru, který je uložil.

ČÁST SEDMÁ

SPOLEČNÁ A PŘECHODNÁ USTANOVENÍ

§ 27

Společná ustanovení

(1) Pro účely určení mikropodniku se pro pře-
počet české měny na eura použije kurz devizového
trhu vyhlášený Českou národní bankou pro rozva-
hový den.

(2) Působnost stanovená tímto zákonem kraj-
skému úřadu, obecnímu úřadu obce s rozšířenou pů-
sobností a Magistrátu hlavního města Prahy je pře-
nesenou působností.

(3) Při dovozu výrobků na trh Evropské unie,
pokud jde o požadavky na přístupnost, použijí celní
úřady čl. 25 odst. 2 až 4, čl. 26 odst. 1 a 2 a čl. 27
nařízení (EU) 2019/102013).

§ 28

Přechodná ustanovení

(1) Povinnosti stanovené výrobci, zplnomocně-
nému zástupci, dovozci nebo distributorovi ve
vztahu k výrobkům, u nichž se posuzuje shoda z hle-
diska jejich přístupnosti, se týkají výrobků uvede-
ných na trh po dni 28. června 2025.

(2) Povinnosti stanovené poskytovateli služeb
se vztahují na služby poskytované po dni 28. června
2025.

(3) Samoobslužné platební a samoobslužné ter-
minály, které nesplňují požadavky na přístupnost,

používané poskytovateli služby při poskytování slu-
žeb v souladu s právními předpisy přede dnem na-
bytí účinnosti tohoto zákona, mohou být při posky-
tování obdobných služeb využívány nejdéle 20 let
od jejich prvního uvedení do provozu.

(4) Poskytovatel služby může nejdéle do
28. června 2030 poskytovat služby s použitím vý-
robků, které nesplňují požadavky na přístupnost,
pokud tyto výrobky

a) k poskytování služeb, které jsou obdobné ke
službám, na něž se vztahují požadavky podle
tohoto zákona, používal v souladu s právními
předpisy před tímto dnem,

b) byly uvedeny na trh nejpozději 28. června 2025.

(5) Poskytovatel služby může na základě
smlouvy uzavřené přede dnem nabytí účinnosti to-
hoto zákona poskytovat v nezměněné podobě
služby, které nesplňují požadavky na přístupnost,
do zániku závazku ze smlouvy, nejdéle však do
28. června 2030.

(6) Požadavky na přístupnost se nevztahují na
předtočené mediální soubory s časovou dimenzí
a formáty souborů kancelářských aplikací zveřejněné
na internetových stránkách nebo v mobilních aplika-
cích nejpozději přede dnem nabytí účinnosti tohoto
zákona.

(7) Požadavky na přístupnost se nevztahují na
internetové stránky a mobilní aplikace, které obsa-
hují výlučně obsah, který není po dni nabytí účin-
nosti tohoto zákona aktualizován nebo upravován.

ČÁST OSMÁ

ÚČINNOST

§ 29

Tento zákon nabývá účinnosti dnem 28. června
2025.

Pekarová Adamová v. r.

Pavel v. r.

Fiala v. r.
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Příloha č. 2 k zákonu č. 424/2023 Sb.
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Příloha č. 4 k zákonu č. 424/2023 Sb.
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425

ZÁKON

ze dne 30. listopadu 2023,

kterým se mění zákon č. 374/2015 Sb., o ozdravných postupech a řešení krize na finančním trhu,
ve znění pozdějších předpisů

Parlament se usnesl na tomto zákoně České re-
publiky:

Čl. I

Zákon č. 374/2015 Sb., o ozdravných postupech
a řešení krize na finančním trhu, ve znění zákona
č. 183/2017 Sb., zákona č. 182/2018 Sb., zákona
č. 307/2018 Sb., zákona č. 111/2019 Sb., zákona
č. 298/2021 Sb. a zákona č. 96/2022 Sb., se mění
takto:

1. Na konci textu poznámky pod čarou č. 1 se
doplňují slova „a nařízení Evropského parlamentu
a Rady (EU) 2022/2036“.

2. V § 127 se doplňuje odstavec 7, který zní:

„(7) Do konsolidačního základu osob uvede-
ných v odstavcích 2 a 5 se nezahrnou ovládané oso-
by, které jsou hypotečními úvěrovými institucemi se
sídlem v jiném členském státě, jsou financovány kry-
tými dluhopisy a nejsou oprávněny přijímat vklady,
pokud orgán příslušný k řešení krize jiného člen-
ského státu rozhodne v souladu s čl. 45a odst. 1
směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU)
2014/591), že hypoteční úvěrová instituce není po-
vinna plnit vnitřní minimální požadavek.“.

3. V § 129d odst. 2 se za text „129b“ vkládají
slova „ , a zohlední přitom všechny podmínky uve-
dené v § 127 až 131c“.

4. V § 132b odst. 1 úvodní části ustanovení se
za slova „osoba podléhající řešení krize,“ vkládají
slova „nebo je-li členem globální systémově vý-
znamné instituce osoba se sídlem na území jiného
než členského státu, která by byla osobou podléha-
jící řešení krize, kdyby měla sídlo na území člen-
ského státu,“.

5. V § 132b odst. 1 písm. a) a v § 132b odst. 2
a 3 se slova „krize, které“ nahrazují slovy „krize
a osobám se sídlem na území jiného než členského
státu, které by byly osobami podléhajícími řešení
krize, kdyby měly sídlo na území členského státu,
a které“.

6. V § 134 odst. 1 se za slovo „krize“ vkládají
slova „ , a zohlední přitom všechny podmínky uve-
dené v § 127 až 131c“.

7. V příloze č. 3 se slova „ , který byl vytvořen
od posledního rozhodnutí o rozdělení zisku nebo
přijetí kteréhokoli z opatření podle § 26a odst. 1“
nahrazují slovy „po odečtení jakéhokoliv rozdělení
zisku nebo provedení plateb vyplývajících z kterého-
koli opatření podle § 26a odst. 7“.

Čl. II
Účinnost

Tento zákon nabývá účinnosti dnem následují-
cím po dni jeho vyhlášení.

Pekarová Adamová v. r.

Pavel v. r.

Fiala v. r.
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426

ZÁKON

ze dne 29. listopadu 2023,

kterým se mění zákon č. 72/2000 Sb., o investičních pobídkách a o změně některých zákonů
(zákon o investičních pobídkách), ve znění pozdějších předpisů

Parlament se usnesl na tomto zákoně České re-
publiky:

Čl. I

Zákon č. 72/2000 Sb., o investičních pobídkách
a o změně některých zákonů (zákon o investičních
pobídkách), ve znění zákona č. 453/2001 Sb., zákona
č. 320/2002 Sb., zákona č. 19/2004 Sb., zákona
č. 436/2004 Sb., zákona č. 62/2005 Sb., zákona
č. 443/2005 Sb., zákona č. 159/2007 Sb., zákona
č. 73/2011 Sb., zákona č. 457/2011 Sb., zákona
č. 192/2012 Sb., zákona č. 407/2012 Sb., zákona
č. 84/2015 Sb., zákona č. 210/2019 Sb. a zákona
č. 450/2020 Sb., se mění takto:

1. V § 1c odst. 1 se slova „podle přímo použi-
telného předpisu Evropské unie1)“ zrušují.

2. Za § 1c se vkládá nový § 1d, který zní:

„§ 1d

Investiční pobídku, kterou nelze poskytnout na
základě přímo použitelného předpisu Evropské unie
pro poskytování regionální investiční podpory a pod-
pory zaměstnanosti a vzdělávání1), lze poskytnout
v souladu s čl. 107 odst. 3 Smlouvy o fungování
Evropské unie, pokud byla na investiční akci udělena
individuální výjimka ze zákazu veřejné podpory
Evropskou komisí (dále jen „Komise“).“.

3. V § 2 odst. 1 se věta poslední nahrazuje vě-
tou „Podmínky stanovené přímo použitelným před-
pisem Evropské unie1) se nepoužijí, pokud byla na
investiční akci udělena individuální výjimka ze zá-
kazu veřejné podpory Komisí.“.

4. V § 3 se na konci odstavce 4 tečka nahrazuje
čárkou a doplňuje se písmeno f), které zní:

„f) další údaje a podklady nezbytné pro posouzení
individuální výjimky ze zákazu veřejné pod-
pory Komisí v případě investiční akce vyžadu-

jící udělení individuální výjimky ze zákazu ve-
řejné podpory Komisí.“.

5. V § 4 odst. 1 větě druhé se slova „zda se
může jednat o investiční akci se způsobilými náklady
nad 100 000 000 EUR,“ zrušují, ve větách třetí
a čtvrté se slova „se způsobilými náklady nad
100 000 000 EUR“ nahrazují slovy „vyžadující udě-
lení individuální výjimky ze zákazu veřejné podpory
Komisí“ a ve větě poslední se slova „nebo investiční
akce uvedená v záměru není v souladu s přímo po-
užitelným předpisem Evropské unie1) s výjimkou
investiční akce se způsobilými náklady nad
100 000 000 EUR“ zrušují.

6. V § 4 odst. 2 se věta první zrušuje, za slova
„bodu 5“ se vkládají slova „nebo investiční pobídky
podle § 1d“ a za slova „vydáním rozhodnutí o na-
bídce“ se vkládají slova „na poskytnutí investiční
pobídky (dále jen „rozhodnutí o nabídce“)“.

7. V § 4 odst. 3 se slova „se způsobilými ná-
klady nad 100 000 000 EUR“ nahrazují slovy „vy-
žadující udělení individuální výjimky ze zákazu ve-
řejné podpory Komisí“.

8. V § 4 odst. 4 se na konci textu věty první
doplňují slova „na základě zhodnocení jejího pří-
nosu pro stát“.

9. V § 4 odst. 5 se věta druhá zrušuje, za slova
„bodu 5“ se vkládají slova „nebo investiční pobídky
podle § 1d“ a slovo „kopii“ se nahrazuje slovy „stej-
nopis písemného vyhotovení rozhodnutí“.

10. V § 5 se odstavec 9 zrušuje.

11. V § 5a se věta druhá zrušuje a za slova
„bodu 5“ se vkládají slova „nebo investiční pobídky
podle § 1d“.

12. V § 6 se na konci textu odstavce 1 doplňují
slova „nebo s rozhodnutím Komise, kterým byla na
investiční akci udělena individuální výjimka ze zá-
kazu veřejné podpory v případě investiční pobídky
podle § 1d“.
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13. V § 6 se na konci odstavce 3 doplňuje věta
„Tyto přípustné míry veřejné podpory se nepoužijí
v případě investiční pobídky podle § 1d.“.

14. V § 6a odst. 10 se na konci textu písmene g)
doplňují slova „nebo podmínek pro poskytnutí pod-
pory stanovených rozhodnutím Komise, kterým
byla na investiční akci udělena individuální výjimka
ze zákazu veřejné podpory, v případě investiční po-
bídky podle § 1d“.

15. Za § 7 se vkládá nový § 7a, který zní:

„§ 7a

Ministerstvo předkládá vládě jedenkrát ročně
nejpozději do 30. dubna zprávu, ve které vyhodnotí
stávající podmínky pro poskytování investičních po-
bídek, zhodnotí přínos již podpořených investičních
akcí a informuje o případném záměru na změnu
podmínek pro poskytování investičních pobídek.“.

16. V § 8 se dosavadní text označuje jako od-
stavec 1 a doplňuje se odstavec 2, který zní:

„(2) Proti rozhodnutí ministerstva podle § 4
odst. 5, § 5 odst. 4 a § 5a není přípustný rozklad
a nepřipouští se obnova řízení a přezkumné řízení,
s výjimkou postupu podle § 153 odst. 1 písm. a)
správního řádu.“.

17. V § 11a se na konci odstavce 5 doplňuje

věta „Tato maximální výše hmotné podpory pořízení
dlouhodobého hmotného a nehmotného majetku se
nepoužije v případě investiční pobídky podle § 1d.“.

Čl. II
Přechodné ustanovení

Řízení podle zákona č. 72/2000 Sb., ve znění
účinném přede dnem nabytí účinnosti tohoto zá-
kona, pravomocně neskončená přede dnem nabytí
účinnosti tohoto zákona se dokončí a práva a povin-
nosti s nimi související se posuzují podle zákona
č. 72/2000 Sb., ve znění účinném přede dnem nabytí
účinnosti tohoto zákona, s výjimkou ustanovení § 4
odst. 2 a 4 a § 5a zákona č. 72/2000 Sb., ve znění
účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona,
která se použijí i pro řízení podle zákona č. 72/
/2000 Sb., ve znění účinném přede dnem nabytí účin-
nosti tohoto zákona, pokud do dne nabytí účinnosti
tohoto zákona nebyla k podkladům vydána stano-
viska dotčených orgánů podle § 4 odst. 4 zákona
č. 72/2000 Sb., ve znění účinném přede dnem nabytí
účinnosti tohoto zákona.

Čl. III
Účinnost

Tento zákon nabývá účinnosti patnáctým dnem
po jeho vyhlášení.

Pekarová Adamová v. r.

Pavel v. r.

Fiala v. r.
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427

ZÁKON

ze dne 30. listopadu 2023,

kterým se mění zákon č. 269/1994 Sb., o Rejstříku trestů, ve znění pozdějších předpisů,
a některé další zákony

Parlament se usnesl na tomto zákoně České re-
publiky:

ČÁST PRVNÍ

Změna zákona o Rejstříku trestů

Čl. I

Zákon č. 269/1994 Sb., o Rejstříku trestů, ve
znění zákona č. 126/2003 Sb., zákona č. 253/2006
Sb., zákona č. 342/2006 Sb., zákona č. 179/2007
Sb., zákona č. 269/2007 Sb., zákona č. 345/2007
Sb., zákona č. 124/2008 Sb., zákona č. 130/2008
Sb., zákona č. 227/2009 Sb., zákona č. 306/2009
Sb., zákona č. 357/2011 Sb., zákona č. 420/2011
Sb., zákona č. 167/2012 Sb., zákona č. 193/2012
Sb., zákona č. 105/2013 Sb., zákona č. 204/2015
Sb., zákona č. 298/2016 Sb., zákona č. 183/2017
Sb., zákona č. 42/2019 Sb., zákona č. 111/2019 Sb.,
zákona č. 315/2019 Sb., zákona č. 220/2021 Sb., zá-
kona č. 261/2021 Sb., zákona č. 270/2021 Sb. a zá-
kona č. 130/2022 Sb., se mění takto:

1. V názvu zákona se slova „Rejstříku trestů“
nahrazují slovy „rejstříku trestů a evidenci pře-
stupků“.

2. § 1 a 2 znějí:

„§ 1

(1) Rejstřík trestů je informační systém veřejné
správy, který obsahuje údaje o fyzických a právnic-
kých osobách (dále jen „osoba“) pravomocně odsou-
zených soudy v trestním řízení a dále údaje o jiných
významných skutečnostech pro trestní řízení, pokud
tak stanoví tento nebo jiný zákon. Údaje z rejstříku
trestů slouží pro potřebu trestního, občanskopráv-
ního nebo správního řízení a k prokazování bez-
úhonnosti. Správcem rejstříku trestů je Ministerstvo
spravedlnosti (dále jen „ministerstvo“).

(2) Ministerstvo je dále správcem evidence pře-

stupků, která je informačním systémem veřejné
správy obsahujícím údaje o osobách, které byly pra-
vomocně uznány vinnými spácháním přestupku, po-
kud tak stanoví zvláštní právní předpis, a o osobách
uvedených v § 4 odst. 5 zákona o odpovědnosti za
přestupky a řízení o nich, které byly pravomocně
uznány vinnými spácháním jednání majícího znaky
takového přestupku. Součástí evidence přestupků
nejsou údaje o pravomocných rozhodnutích o jedná-
ních majících znaky přestupku, kterých se dopustil
příslušník zpravodajské služby České republiky
nebo příslušník Policie České republiky vybraný
v zájmu plnění závažných úkolů Policie České re-
publiky ministrem vnitra.

§ 2

(1) V rámci výkonu své působnosti podle to-
hoto zákona zpracovává ministerstvo osobní údaje
v nezbytném rozsahu; při tom se považuje za orgán,
který je příslušný k plnění úkolů stanovených záko-
nem za účelem předcházení, vyhledávání a odhalo-
vání trestné činnosti, stíhání trestných činů, výkonu
trestů a ochranných opatření, zajišťování bezpečnosti
České republiky nebo zajišťování veřejného pořádku
a vnitřní bezpečnosti, včetně pátrání po osobách a vě-
cech.

(2) Pro účely správy rejstříku trestů a vydávání
opisů z rejstříku trestů (dále jen „opis“), výpisů
z rejstříku trestů (dále jen „výpis“) nebo opisu z evi-
dence přestupků je ministerstvo oprávněno ověřovat
přesnost osobních údajů.

(3) Ochranu osobních údajů, které ministerstvo
zpracovává pro výkon své působnosti podle tohoto
zákona v oblasti předcházení, vyhledávání a odhalo-
vání trestné činnosti a stíhání trestných činů, výkonu
trestů a ochranných opatření, zajišťování bezpečnosti
České republiky, veřejného pořádku a vnitřní bez-
pečnosti, včetně pátrání po osobách a věcech, zajiš-
ťuje pověřenec pro ochranu osobních údajů určený
podle trestního řádu.“.
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3. § 2b se včetně nadpisu zrušuje.

4. V nadpisu části druhé se slova „EVIDENCE
REJSTŘÍKU“ nahrazují slovem „REJSTŘÍK“.

5. V části druhé se v nadpisech hlav I a II slovo
„EVIDENCE“ zrušuje.

6. V § 2c úvodní části ustanovení, § 3 odst. 2,
§ 4, § 4a odst. 1, § 10 odst. 5, § 13 odst. 1 větě druhé,
§ 13 odst. 2 a 5, § 15a odst. 1 úvodní části ustano-
vení, § 15a odst. 2 větě první, § 16d odst. 1, § 16d
odst. 2 větě první a v § 16e odst. 2 a 3 se slova „evi-
dence Rejstříku“ nahrazují slovem „rejstříku“.

7. V § 3 odst. 1, § 4a odst. 2 a v § 15 odst. 2 větě
druhé se slova „evidenci Rejstříku“ nahrazují slovem
„rejstříku“.

8. V § 3 odst. 2 se slova „předané Rejstříku
trestů“ nahrazují slovy „o pravomocně odsouzených
osobách předané“.

9. V § 4 odst. 2 a 3 se slova „Ministerstva spra-
vedlnosti“ nahrazují slovem „ministerstva“ a slova
„zápis do evidence“ se nahrazují slovy „zápis do
rejstříku trestů“.

10. V § 4 odst. 4, § 9, § 11a odst. 3, § 11aa
odst. 1, § 15a odst. 1 závěrečné části ustanovení,
§ 15a odst. 3, § 15a odst. 5 větě první, § 16 větě
druhé, § 16a odst. 2 větě druhé, § 16d odst. 4,
§ 16e, § 16g odst. 2 až 6, § 16j odst. 2 větě druhé,
§ 16j odst. 3 větě poslední a v § 16j odst. 6 větě první
se slova „Rejstřík trestů“ nahrazují slovem „minis-
terstvo“.

11. V § 4a odst. 2 se slova „Rejstřík trestů in-
formován“ nahrazují slovy „ministerstvo informo-
váno“.

12. V § 4a se odstavec 3 zrušuje.

13. V § 5 větě první, § 8 odst. 1, § 11 odst. 3,
§ 11a odst. 3 větě první, § 11aa odst. 1 větě druhé,
§ 15a odst. 2 větě první, § 16d odst. 3 větě druhé
a v § 16d odst. 5 se slova „Rejstříku trestů“ nahrazují
slovem „ministerstvu“.

14. V § 5 větě první se slovo „evidenci“ nahra-
zuje slovy „rejstříku trestů“.

15. V § 5 se věta poslední zrušuje.

16. V § 6 písm. c) se číslo „2“ nahrazuje čís-
lem „1“.

17. V § 10 odstavce 1 až 3 znějí:

„(1) Ministerstvo vydá na žádost opis
a) orgánu činnému v trestním řízení pro potřeby

trestního řízení,
b) Kanceláři prezidenta republiky, týká-li se opis

osoby, ohledně níž Kancelář prezidenta re-
publiky provádí řízení o žádosti o milost anebo
řízení o jmenování nebo podání návrhu na jme-
nování do funkce prezidentem republiky,

c) cizozemskému justičnímu orgánu, stanoví-li tak
tento zákon nebo vyhlášená mezinárodní
smlouva, kterou je Česká republika vázána,

d) mezinárodnímu soudu, který splňuje alespoň
jednu z podmínek uvedených v § 145 odst. 1
písm. a) zákona o mezinárodní justiční spolu-
práci ve věcech trestních, a jeho orgánům, nebo

e) jinému orgánu nebo osobě, pokud tak stanoví
zvláštní právní předpis.

(2) Ministerstvo může použít opis týkající se
osoby, ohledně níž provádí řízení o
a) stížnosti pro porušení zákona,
b) uplatnění rozhodnutí prezidenta republiky

o amnestii, nebo

c) žádosti o milost.

(3) Ministerstvo může dále použít opis
a) při provádění úkonů, ke kterým je příslušné

podle zákona o mezinárodní justiční spolupráci
ve věcech trestních nebo podle vyhlášené mezi-
národní smlouvy, kterou je Česká republika vá-
zána,

b) jedná-li před soudem ve věcech týkajících se vý-
konu své působnosti podle tohoto zákona, nebo

c) zastupuje-li Českou republiku při vyřizování
stížností na porušení Úmluvy o ochraně lid-
ských práv a základních svobod a jejích Proto-
kolů týkajících se výkonu své působnosti podle
tohoto zákona.“.

Poznámka pod čarou č. 3 se zrušuje.

18. V § 10 odst. 5 větě poslední se slova „na
základě rozhodnutí Nejvyššího soudu nebo“ zrušují.

19. V § 10 odst. 6 a v § 13 odst. 3 se slova „žá-
dost Rejstříku trestů“ nahrazují slovy „žádost minis-
terstva“ a slova „království Rejstříku trestů“ se na-
hrazují slovy „království ministerstvu“.

20. V § 11 odst. 1 větě druhé se slova „na zá-
kladě úředně ověřené plné moci“ nahrazují slovy
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„po předložení plné moci s úředně ověřeným pod-
pisem zmocnitele“.

21. V § 11 odst. 2 se písmeno a) včetně po-
známky pod čarou č. 4 zrušuje.

Dosavadní písmena b) a c) se označují jako písme-
na a) a b).

22. V § 11 odst. 2 písm. b) a v § 11a odst. 4 větě
první se slova „Rejstříku trestů“ nahrazují slovem
„ministerstva“.

23. V § 11 odst. 3 se slova „a b)“ zrušují.

24. V § 11a odst. 3 větě druhé, § 11a odst. 4
větě druhé a v § 11aa odst. 1 větě třetí se slova „2
nebo 3“ nahrazují slovy „3 nebo 4“.

25. V § 11aa odst. 1 se slova „nebo datovou
zprávou s ověřenou totožností žadatele způsobem,
kterým se lze přihlásit do jeho datové schránky“
zrušují.

26. V § 11aa odstavec 2 zní:

„(2) Správce portálu veřejné správy zpřístupní
žadateli výpis v elektronické podobě prostřednic-
tvím portálu veřejné správy. Je-li pro účely vydání
výpisu zapotřebí prověřit totožnost žadatele podle
odstavce 1 nebo nelze-li neprodleně vyhotovit pří-
lohu výpisu podle § 13 odst. 3 nebo 4, správce
portálu veřejné správy tuto skutečnost sdělí žadateli
a v návaznosti na předpokládaný termín vydání vý-
pisu mu oznámí, kdy mu jej zpřístupní prostřednic-
tvím portálu veřejné správy.“.

27. V § 11b odst. 1, § 16b odst. 1, § 16d odst. 1
a 2, § 16d odst. 3 větě první, § 16f odst. 1 větě první,
§ 16f odst. 2, § 16g odst. 1 a v § 16j odst. 1 úvodní
části ustanovení se slova „Rejstřík trestů“ nahrazují
slovem „Ministerstvo“.

28. V § 11b odst. 1 a 2 se slova „úředně ověře-
ných plných mocí“ nahrazují slovy „plných mocí
s úředně ověřeným podpisem zmocnitele“.

29. V § 11b odst. 3 větě druhé se slova „úředně
ověřená plná moc“ nahrazují slovy „plná moc
s úředně ověřeným podpisem zmocnitele“.

30. V § 11b se odstavec 4 zrušuje.

31. V § 13 se za odstavec 1 vkládá nový odsta-
vec 2, který zní:

„(2) Přílohou výpisu, který se týká občana Čes-
ké republiky, jsou informace o jeho pravomocných

odsouzeních soudy jiného členského státu Evropské
unie nebo Spojeného království a údaje navazující na
tato odsouzení zaznamenané do evidence Rejstříku
trestů podle § 4a, nejde-li o odsouzení, u nichž podle
zaslaných navazujících údajů došlo v tomto státě k je-
jich zahlazení nebo jiné skutečnosti, pro kterou se na
pachatele hledí, jako by nebyl odsouzen, odsouzení,
na která se hledí jako na odsouzení soudem České
republiky, anebo odsouzení, jejichž předání pro jiné
účely než pro trestní řízení odsuzující stát vyloučil.“.

Dosavadní odstavce 2 až 4 se označují jako od-
stavce 3 až 5.

32. V § 15 odst. 2 se slova „V evidenci“ nahra-
zují slovy „V rejstříku trestů“.

33. V § 15 odst. 2 větě první, § 15a odst. 5 větě
první, § 16c odst. 3 větě první, § 16i odst. 3 písm. b),
§ 16j odst. 6 větě první a v § 16k odst. 3 větě první se
slova „na čí žádost se tak stalo“ nahrazují slovy
„komu byly údaje poskytnuty“.

34. V § 15 odst. 2 větě poslední se slovo „evi-
denci“ nahrazuje slovy „rejstříku trestů“.

35. V § 15 odst. 3 se slova „na čí žádost byl
vydán výpis, se v evidenci“ nahrazují slovy „komu
byly údaje poskytnuty, se v rejstříku trestů“.

36. V § 16b se odstavec 2 zrušuje a zároveň se
zrušuje označení odstavce 1.

37. V § 16c odstavce 1 a 2 znějí:

„(1) Rejstřík trestů vede úschovnu dokumen-
tace, v níž se ukládají údaje o zrušených pravomoc-
ných rozhodnutích soudů vedených podle § 2 a 4a
a údaje vyřazené z evidence podle § 9.

(2) Údaje uvedené v odstavci 1 se poskytnou na
písemnou žádost osobě, které se týkají, soudu nebo
Ministerstvu spravedlnosti. Jinému orgánu se tyto
údaje poskytnou, pokud tak stanoví zvláštní právní
předpis.“.

38. V § 16c odstavce 1 a 2 znějí:

„(1) Ministerstvo vede úschovnu dokumentace,
v níž se ukládají údaje o zrušených pravomocných
rozhodnutích soudů vedených podle § 1 odst. 1
a § 4a a údaje vyřazené z evidence podle § 9.

(2) Údaje uvedené v odstavci 1 se poskytnou na
písemnou žádost osobě, které se týkají, nebo soudu.
Jinému orgánu se tyto údaje poskytnou, pokud tak
stanoví zvláštní právní předpis. Ministerstvo může
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údaje uvedené v odstavci 1 používat pro účely roz-
hodování o nároku na náhradu škody způsobené
nezákonným rozhodnutím nebo nesprávným úřed-
ním postupem.“.

39. V § 16f odst. 1 se věta druhá zrušuje.

40. V § 16f odst. 2 se slova „na žádost Minis-
terstva spravedlnosti nebo orgánu činného v trestním
řízení anebo, je-li to zapotřebí, i pro vedení evidence
Rejstříku trestů“ nahrazují slovy „ , je-li to zapotřebí
pro výkon jeho působnosti podle tohoto zákona
nebo na žádost orgánu činného v trestním řízení“.

41. V § 16f odst. 3 se slova „vedení evidence
Rejstříku“ nahrazují slovy „správu rejstříku“.

42. V § 16h větě první se slova „Rejstříkem
trestů“ nahrazují slovem „ministerstvem“.

43. V § 16j se vkládá nový odstavec 1, který
zní:

„(1) Ministerstvo může použít opis z evidence
přestupků

a) pro účely řízení o stížnosti pro porušení zákona
nebo řízení o žádosti o milost,

b) při provádění úkonů, ke kterým je příslušné
podle zákona o mezinárodní justiční spolupráci
ve věcech trestních nebo podle vyhlášené mezi-
národní smlouvy, kterou je Česká republika vá-
zána,

c) jedná-li před soudem ve věcech týkajících se vý-
konu své působnosti podle tohoto zákona, nebo

d) zastupuje-li Českou republiku při vyřizování
stížností na porušení Úmluvy o ochraně lid-
ských práv a základních svobod a jejích Proto-
kolů týkajících se výkonu své působnosti podle
tohoto zákona.“.

Dosavadní odstavce 1 až 7 se označují jako od-
stavce 2 až 8.

44. V § 16j odst. 2 se písmeno f) zrušuje.

Dosavadní písmeno g) se označuje jako písmeno f).

45. V § 16j odst. 4 se na konci textu věty první
doplňují slova „prostřednictvím referenčního roz-
hraní, nestanoví-li zvláštní zákon jinak“.

46. V § 16k odst. 2 větě druhé se slova „soudu
a Ministerstvu spravedlnosti pro účely rozhodování
o nároku na náhradu škody způsobené nezákonným

rozhodnutím nebo nesprávným úředním postupem“

nahrazují slovy „nebo soudu“.

47. V § 16k se na konci odstavce 2 doplňuje
věta „Ministerstvo může údaje podle věty první
používat pro účely rozhodování o nároku na ná-
hradu škody způsobené nezákonným rozhodnutím
nebo nesprávným úředním postupem.“.

48. Za část třetí se vkládá nová část čtvrtá, která
včetně nadpisu zní:

„ČÁST ČTVRTÁ

SPOLEČNÁ USTANOVENÍ

§ 16l

Při používání opisu, výpisu a opisu z evidence
přestupků ministerstvo přistupuje k opisu, výpisu
a opisu z evidence přestupků v elektronické podobě
způsobem umožňujícím dálkový přístup prostřed-
nictvím referenčního rozhraní; není-li to možné,
předávají se opisy, výpisy, opisy z evidence přestup-
ků a žádosti o ně jiným způsobem umožňujícím ově-
řit jejich pravost.

§ 16m

(1) Ministerstvo může při plnění svých úkolů
v oblasti přípravy a realizace trestní politiky a správy
justice používat anonymizované údaje z rejstříku
trestů a evidence přestupků, a to i prostřednictvím
svých podřízených organizací; údaje vztahující se
k jednotlivým osobám se používají v pseudonymizo-
vané podobě.

(2) Ministerstvo poskytne údaje z rejstříku tres-
tů nebo z evidence přestupků na základě písemné
žádosti

a) Ministerstvu vnitra pro plnění úkolů v oblasti
bezpečnostní politiky a prevence kriminality,

b) výzkumné organizaci, nebo

c) osobě, která doloží, že tyto údaje potřebuje pro
účely výzkumu zadaného státem nebo podpo-
řeného z veřejných prostředků.

(3) Údaje poskytované podle odstavce 2 se po-
skytují v anonymizované podobě. Údaje vztahující
se k jednotlivým osobám se poskytují v pseudonymi-
zované podobě; před jejich poskytnutím minister-
stvo poučí žadatele o jeho povinnosti přijmout kon-
krétní opatření k ochraně zájmů subjektu osobních
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údajů podle zákona upravujícího zpracování osob-
ních údajů a podle přímo použitelného předpisu
Evropské unie upravujícího ochranu osobních údajů.

(4) Ministerstvo může od výzkumné organizace
nebo osoby uvedené v odstavci 2 písm. c) požadovat
úhradu nákladů za mimořádně rozsáhlé vyhledání
informací.“.

Dosavadní část čtvrtá se označuje jako část pátá.

49. V § 17a se slovo „spravedlnosti“ zrušuje
a číslo „2“ se nahrazuje číslem „3“.

Čl. II
Přechodná ustanovení

1. Dnem nabytí účinnosti tohoto zákona se
Rejstřík trestů jako organizační složka státu zrušuje.

2. Pokud jiné právní předpisy používají pojem
evidence Rejstříku trestů, rozumí se tím ode dne na-
bytí účinnosti tohoto zákona rejstřík trestů. Pokud
jiné právní předpisy používají pojem evidence pře-
stupků vedená Rejstříkem trestů, rozumí se tím ode
dne nabytí účinnosti tohoto zákona evidence pře-
stupků spravovaná Ministerstvem spravedlnosti.

3. Výkon práv a povinností vyplývajících z pra-
covněprávních vztahů zaměstnanců České republiky
zařazených ke dni 31. prosince 2024 k výkonu práce
v Rejstříku trestů přechází dnem nabytí účinnosti
tohoto zákona na Ministerstvo spravedlnosti.

4. Návrh systemizace služebních a pracovních
míst obsahujících správní činnosti a práce zabezpe-
čující agendu rejstříku trestů a evidence přestupků
předloží státní tajemník v Ministerstvu spravedlnosti
v návrhu systemizace služebních a pracovních míst
Ministerstva spravedlnosti s účinností ode dne 1. led-
na 2025 nebo v návrhu na její změnu.

5. Zaměstnanec v pracovněprávním vztahu,
z něhož výkon práv a povinností přešel podle bo-
du 3 na Ministerstvo spravedlnosti, který vykonává
činnost podle § 5 zákona o státní službě a který je ke
dni 1. ledna 2025 v pracovním poměru na dobu ne-
určitou, má nárok být na základě systemizace podle
bodu 4 přijat do služebního poměru na dobu ne-
určitou, jestliže
a) splňuje předpoklady uvedené v § 25 odst. 1 zá-

kona o státní službě,
b) má podle systemizace podle bodu 4 vykonávat

činnost podle § 5 zákona o státní službě a

c) požádá Ministerstvo spravedlnosti o přijetí do
služebního poměru písemně do 2 měsíců ode
dne nabytí účinnosti tohoto zákona.

6. Vznik služebního poměru podle bodu 5 se
řídí § 23 a § 30 až 32 zákona o státní službě.

7. Dosavadní vedoucí zaměstnanec v Rejstříku
trestů vykonávající činnosti podle § 5 zákona o státní
službě, jehož pracovní místo bylo na základě syste-
mizace podle bodu 4 vymezeno jako služební místo
představeného, se ode dne 1. ledna 2025 považuje za
státního zaměstnance ve služebním poměru na dobu
neurčitou a představeného. Službu na služebním
místě představeného může vykonávat nejdéle do
doby, než bude toto služební místo obsazeno na zá-
kladě výsledku výběrového řízení podle zákona
o státní službě vyhlášeného nejpozději do dne
31. prosince 2025. Dosavadní vedoucí zaměstnanec
1. stupně řízení se považuje za představeného na
služebním místě vedoucího oddělení.

8. Pracovní poměr zaměstnance uvedeného
v bodu 5 trvá do dne vzniku služebního poměru
na dobu neurčitou. Pracovní poměr může být roz-
vázán i před vznikem služebního poměru. Do
vzniku služebního poměru nebo do skončení pra-
covního poměru zařadí státní tajemník vMinisterstvu
spravedlnosti zaměstnance na odpovídající služební
místo v systemizaci a poskytne mu plat podle části
deváté zákona o státní službě.

9. Zaměstnanci uvedenému v bodu 5, který po-
žádal o přijetí do služebního poměru, ale nebyl do
něj přijat proto, že nesplňuje předpoklady pro přijetí
do služebního poměru podle bodu 5 písm. a), pří-
sluší právo na odstupné podle zákoníku práce.

10. Nepožádá-li zaměstnanec uvedený v bodu 5
o přijetí do služebního poměru, zaniká jeho pracovní
poměr uplynutím dne 31. prosince 2025.

11. Na zaměstnance uvedeného v bodu 5, který
nekoná práci z důvodu překážky v práci na straně
zaměstnance podle § 191 až 205 zákoníku práce, se
použije bod 5 obdobně s tím, že lhůta stanovená
v bodu 5 písm. c) se počítá ode dne odpadnutí pře-
kážky v práci na straně zaměstnance.

12. Pracovní poměr na dobu určitou zaměst-
nance v pracovněprávním vztahu, z něhož výkon
práv a povinností přešel podle bodu 3 na Minister-
stvo spravedlnosti, trvá a skončí uplynutím doby, na
kterou byl sjednán.
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13. V případě postupu podle bodů 5 a 7

a) platí, že vznikem služebního poměru státní za-
městnanec úspěšně vykonal úřednickou
zkoušku pro obor služby, k jehož výkonu byl
na služební místo zařazen; státní tajemník v Mi-
nisterstvu spravedlnosti v takovém případě vydá
osvědčení o jejím vykonání,

b) se do doby trvání služebního poměru státního
zaměstnance započítává doba trvání pracov-
ního poměru v Rejstříku trestů, která vzniku
služebního poměru bezprostředně předcházela,
a

c) se použije § 201 zákona o státní službě.

14. Práva a povinnosti vyplývající z pracovně-
právních vztahů zaměstnanců České republiky zařa-
zených k výkonu práce v Rejstříku trestů, jejichž
pracovní poměr skončil přede dnem nabytí účinnosti
tohoto zákona, vypořádá Ministerstvo spravedlnosti.

15. Příslušnost hospodařit s majetkem České
republiky, s nímž je příslušný hospodařit Rejstřík
trestů, jakož i výkon práv a povinností České re-
publiky, který zajišťuje Rejstřík trestů, přecházejí
ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona na Minister-
stvo spravedlnosti.

16. Závazky státu, jakož i práva a povinnosti
vyplývající z jiných právních předpisů, které souvi-
sejí s Rejstříkem trestů, plní a vykonává ode dne na-
bytí účinnosti tohoto zákona Ministerstvo spravedl-
nosti.

17. Nároky z nespotřebovaných výdajů
Rejstříku trestů se přesouvají ke dni nabytí účinnosti
tohoto zákona na Ministerstvo spravedlnosti. Čle-
nění nároků z nespotřebovaných výdajů podle § 47
odst. 4 rozpočtových pravidel zůstává zachováno.

18. Ustanovení § 13 odst. 2 zákona č. 269/1994
Sb., ve znění účinném ode dne 1. července 2024, se
použije na pravomocná odsouzení soudy jiného
členského státu Evropské unie nebo Spojeného krá-
lovství Velké Británie a Severního Irska a údaje na-
vazující na tato odsouzení zaznamenané do evidence
Rejstříku trestů ode dne 1. července 2024; na pravo-
mocná odsouzení soudy jiného členského státu
Evropské unie nebo Spojeného království Velké Bri-
tánie a Severního Irska zaznamenaná do evidence
Rejstříku trestů přede dnem 1. července 2024 se po-
užije § 4a odst. 3 zákona č. 269/1994 Sb., ve znění
účinném přede dnem 1. července 2024.

ČÁST DRUHÁ

Změna zákona o obecní policii

Čl. III

V § 11a odst. 1 písm. d) zákona č. 553/1991 Sb.,
o obecní policii, ve znění zákona č. 311/2002 Sb.,
zákona č. 274/2008 Sb., zákona č. 227/2009 Sb., zá-
kona č. 204/2015 Sb. a zákona č. 261/2021 Sb., se
slova „Rejstříku trestů“ nahrazují slovy „Minister-
stva spravedlnosti“.

ČÁST TŘETÍ

Změna zákona o Vězeňské službě
a justiční stráži České republiky

Čl. IV

V § 23a odst. 2 písm. b) zákona č. 555/1992 Sb.,
o Vězeňské službě a justiční stráži České republi-
ky, ve znění zákona č. 111/2019 Sb., se slova
„a Rejstříku trestů“ zrušují.

ČÁST ČTVRTÁ

Změna zákona o zpravodajských službách
České republiky

Čl. V

V § 11 zákona č. 153/1994 Sb., o zpravodajských
službách České republiky, ve znění zákona č. 53/
/2004 Sb., zákona č. 80/2006 Sb., zákona č. 342/
/2006 Sb., zákona č. 227/2009 Sb., zákona č. 357/
/2011 Sb., zákona č. 170/2013 Sb., zákona č. 186/
/2013 Sb., zákona č. 204/2015 Sb., zákona č. 219/
/2015 Sb., zákona č. 251/2017 Sb., zákona č. 205/
/2019 Sb., zákona č. 227/2019 Sb. a zákona č. 431/
/2022 Sb., odstavec 4 zní:

„(4) Ministerstvo spravedlnosti vydá zpravo-
dajské službě na její žádost opis nebo výpis
z rejstříku trestů, opis z jím vedené evidence pře-
stupků a informace o vydání výpisu nebo opisu
z rejstříku trestů nebo opisu z evidence přestupků,
včetně informace, komu byly údaje poskytnuty. Žá-
dost o vydání opisu nebo výpisu z rejstříku trestů
nebo opisu z evidence přestupků, žádost o informace
a opis nebo výpis z rejstříku trestů nebo opis z evi-
dence přestupků se předávají v listinné nebo elektro-
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nické podobě, a to způsobem umožňujícím dálkový
přístup; jiné informace, než je opis nebo výpis
z rejstříku trestů nebo opis z evidence přestupků,
předá Ministerstvo spravedlnosti v elektronické po-
době, a to způsobem umožňujícím dálkový pří-
stup.“.

ČÁST PÁTÁ

Změna energetického zákona

Čl. VI

Zákon č. 458/2000 Sb., o podmínkách podni-
kání a o výkonu státní správy v energetických od-
větvích a o změně některých zákonů (energetický
zákon), ve znění zákona č. 151/2002 Sb., zákona
č. 262/2002 Sb., zákona č. 278/2003 Sb., zákona
č. 356/2003 Sb., zákona č. 670/2004 Sb., zákona
č. 186/2006 Sb., zákona č. 342/2006 Sb., zákona
č. 296/2007 Sb., zákona č. 124/2008 Sb., zákona
č. 158/2009 Sb., zákona č. 223/2009 Sb., zákona
č. 227/2009 Sb., zákona č. 281/2009 Sb., zákona
č. 155/2010 Sb., zákona č. 211/2011 Sb., zákona
č. 299/2011 Sb., zákona č. 420/2011 Sb., zákona
č. 165/2012 Sb., zákona č. 350/2012 Sb., zákona
č. 90/2014 Sb., zákona č. 250/2014 Sb., zákona
č. 104/2015 Sb., zákona č. 131/2015 Sb., zákona
č. 152/2017 Sb., zákona č. 183/2017 Sb., zákona
č. 225/2017 Sb., zákona č. 277/2019 Sb., zákona
č. 1/2020 Sb., zákona č. 403/2020 Sb., zákona
č. 609/2020 Sb., zákona č. 261/2021 Sb., zákona
č. 284/2021 Sb., zákona č. 362/2021 Sb., zákona
č. 382/2021 Sb., zákona č. 176/2022 Sb., zákona
č. 232/2022 Sb., zákona č. 287/2022 Sb., zákona
č. 365/2022 Sb. a zákona č. 19/2023 Sb., se mění
takto:

1. V § 7 odst. 5 písm. a) se slovo „evidence“
zrušuje a slovo „Rejstříku“ se nahrazuje slovem
„rejstříku“.

2. V § 8 odst. 4 se slova „nebo od Rejstříku
trestů“ zrušují.

3. V § 11g odst. 3 větě první se slovo
„Rejstříku“ nahrazuje slovem „rejstříku“.

4. V § 11g odst. 3 větě druhé se slova „Rejstříku
trestů výpis z evidence Rejstříku“ nahrazují slovy
„Ministerstva spravedlnosti výpis z rejstříku“.

5. V § 11g odst. 3 větě třetí se slova „Rejstřík

trestů“ nahrazují slovy „Ministerstvo spravedlnosti“
a slova „evidence Rejstříku“ se nahrazují slovem
„rejstříku“.

ČÁST ŠESTÁ

Změna zákona o Finanční správě České republiky

Čl. VII

V § 18 odst. 2 úvodní části ustanovení zákona
č. 456/2011 Sb., o Finanční správě České republiky,
ve znění zákona č. 243/2016 Sb., se slova „Rejstříku
trestů“ nahrazují slovy „Ministerstva spravedlnosti“
a slova „jím vedených evidencí“ se nahrazují slovy
„rejstříku trestů a evidence přestupků“.

ČÁST SEDMÁ

Změna zákona o Celní správě České republiky

Čl. VIII

V § 58 odst. 2 úvodní části ustanovení zákona
č. 17/2012 Sb., o Celní správě České republiky, ve
znění zákona č. 243/2016 Sb., se slova „Rejstříku
trestů“ nahrazují slovy „Ministerstva spravedlnosti“.

ČÁST OSMÁ

Změna zákona o Vojenské policii

Čl. IX

V § 12 odst. 1 zákona č. 300/2013 Sb., o Vojen-
ské policii a o změně některých zákonů (zákon o Vo-
jenské policii), ve znění zákona č. 204/2015 Sb. a zá-
kona č. 104/2017 Sb., se slova „z evidencí vedených
Rejstříkem trestů“ nahrazují slovy „rejstříku trestů,
evidence přestupků vedené Ministerstvem spravedl-
nosti“.

ČÁST DEVÁTÁ

Změna zákona o státní službě

Čl. X

Zákon č. 234/2014 Sb., o státní službě, ve znění
zákona č. 131/2015 Sb., nálezu Ústavního soudu vy-
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hlášeného pod č. 199/2015 Sb., zákona č. 298/2015
Sb., zákona č. 26/2016 Sb., zákona č. 47/2016 Sb.,
zákona č. 137/2016 Sb., zákona č. 190/2016 Sb., zá-
kona č. 195/2016 Sb., zákona č. 298/2016 Sb., zákona
č. 302/2016 Sb., zákona č. 319/2016 Sb., zákona
č. 24/2017 Sb., zákona č. 66/2017 Sb., zákona
č. 144/2017 Sb., zákona č. 150/2017 Sb., zákona
č. 205/2017 Sb., zákona č. 335/2018 Sb., zákona
č. 32/2019 Sb., zákona č. 35/2019 Sb., zákona
č. 111/2019 Sb., zákona č. 178/2019 Sb., zákona
č. 205/2020 Sb., zákona č. 285/2020 Sb., zákona
č. 484/2020 Sb., zákona č. 218/2021 Sb., zákona
č. 251/2021 Sb., zákona č. 261/2021 Sb., zákona
č. 284/2021 Sb., zákona č. 358/2022 Sb., zákona
č. 384/2022 Sb., zákona č. 423/2022 Sb., zákona
č. 471/2022 Sb., zákona č. 49/2023 Sb., zákona
č. 152/2023 Sb., zákona č. 172/2023 Sb. a zákona
č. 281/2023 Sb., se mění takto:

1. V § 26 odst. 1 větě druhé se slovo
„Rejstříku“ nahrazuje slovem „rejstříku“.

2. V § 26 odst. 1 větě třetí se slova „Rejstříku
trestů výpis z evidence Rejstříku“ nahrazují slovy
„Ministerstva spravedlnosti výpis z rejstříku“.

3. V § 26 odst. 1 větě čtvrté se slova „Rejstřík
trestů“ nahrazují slovy „Ministerstvo spravedlnosti“

a slova „evidence Rejstříku“ se nahrazují slovem
„rejstříku“.

ČÁST DESÁTÁ

Změna zákona o odpovědnosti za přestupky
a řízení o nich

Čl. XI

V § 107 odst. 1 zákona č. 250/2016 Sb., o od-
povědnosti za přestupky a řízení o nich, se slova
„Rejstřík trestů“ nahrazují slovy „Ministerstvo spra-
vedlnosti“.

ČÁST JEDENÁCTÁ

ÚČINNOST

Čl. XII

Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1. ledna
2025, s výjimkou čl. I bodů 12, 18, 24 až 26, 31, 37
a 39 a čl. II bodů 4 a 18, které nabývají účinnosti
dnem 1. července 2024.

Pekarová Adamová v. r.

Pavel v. r.

Fiala v. r.
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UPOZORNĚNÍ ODBĚRATELŮM

V souvislosti s přechodem na právně závaznou elektronickou podobu Sbírky zákonů podle zákona
č. 222/2016 Sb., o Sbírce zákonů a mezinárodních smluv a o tvorbě právních předpisů vyhlašovaných ve
Sbírce zákonů a mezinárodních smluv (zákon o Sbírce zákonů a mezinárodních smluv), budou s účinností
od 1. ledna 2024 Sbírka zákonů i Sbírka mezinárodních smluv nahrazeny jednotnou Sbírkou zákonů
a mezinárodních smluv.

Pro veřejnost bude Sbírka zákonů a mezinárodních smluv dostupná prostřednictvím elektronického sy-
stému e-Sbírka, jehož provoz bude zahájen od 1. ledna 2024, na internetové adrese https://www.e-sbirka.cz.
V průběhu roku 2024 bude zprovozněna alternativní adresa pod doménou „gov.cz“.

Předplatné bude ukončeno. V případě zájmu je možná realizace individuální objednávky tištěné verze
u Tiskárny Ministerstva vnitra; tato však nebude právně závazným pramenem práva, s výjimkou případů
podle § 11 zákona č. 222/2016 Sb.

Redakce

Sbírka zákonů 2023

Vydává a tiskne: Tiskárna Ministerstva vnitra, Bartůňkova 1159/4, pošt. schr. 10, 149 00 Praha 11-Chodov, telefon: 974 887 312,
e-mail: info@tmv.cz, www.tmv.cz * Redakce: Ministerstvo vnitra, nám. Hrdinů 1634/3, pošt. schr. 155/SB, 140 21 Praha 4,
telefon: 974 817 289, e-mail: sbirka@mvcr.cz * Administrace: písemné objednávky předplatného, změny adres a počtu odebíraných
výtisků –WalsteadMoraviapress s.r.o., U Póny 3061, 690 02 Břeclav, telefon: 516 205 175, e-mail: sbirky@walstead-moraviapress.com
* Roční předplatné se stanovuje za dodávku kompletního ročníku včetně rejstříku z předcházejícího roku a je od předplatitelů
vybíráno formou záloh ve výši oznámené ve Sbírce zákonů. Závěrečné vyúčtování se provádí po dodání kompletního ročníku na
základě počtu skutečně vydaných částek (první záloha na rok 2023 činí 6 000 Kč) – Vychází podle potřeby. * Distribuce: Walstead
Moraviapress s.r.o., U Póny 3061, 690 02 Břeclav – celoroční předplatné, objednávky jednotlivých částek (dobírky) a objednávky
knihkupci – telefon 516 205 175, e-mail: sbirky@walstead-moraviapress.com * Internetová prodejna: www.sbirkyzakonu.cz
* Drobný prodej – Brno: Distribuce a prodej odborné literatury, Selská 997/56; Cheb: EFREX, s.r.o., Karlova 1184/31; Chomutov:
DDD Knihkupectví s.r.o., Ruská 85; Kadaň: KNIHAŘSTVÍ Jana Přibíková, J. Švermy 14; DDD Knihkupectví s.r.o., Mírové
náměstí 117; Plzeň: Literární kavárna v budově ZČU, Jungmannova 153/1; Praha 3: Vydavatelství a nakladatelství Aleš Čeněk,
Řipská 542/23; Praha 4: Tiskárna Ministerstva vnitra, Bartůňkova 1159/4; Praha 6: SUWECO CZ, s.r.o., Sestupná 153/11; Praha 10:
Monitor CZ, s.r.o., Služeb 3056/4;Ústí nad Labem: KARTOON s.r.o., Klíšská 3392/37 – vazby Sbírek zákonů, telefon: 475 501 773,
e-mail: kartoon@kartoon.cz * Distribuční podmínky předplatného: Jednotlivé částky jsou expedovány neprodleně po dodání
z tiskárny. Objednávky nového předplatného jsou vyřizovány do 15 dnů a pravidelné dodávky jsou zahajovány od nejbližší
částky po ověření úhrady předplatného nebo jeho zálohy. Částky vyšlé v době od zaevidování předplatného do jeho úhrady
jsou doposílány jednorázově. Změny adres a počtu odebíraných výtisků jsou prováděny do 15 dnů. * Reklamace: informace
na tel. čísle 516 205 175.
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